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Spostovani kupec!

V tem navodilu je prikazana sestava vrtavkastih obragalnikov SPIDER 455PRO, 555PRO, 685PRO,
685 Z PRO iz transportnega zaboja do stroja , ki je pripravljen za delo. Nasvet: pri montazi lahko
upocrabite tudi slike iz »Navodila za uporabo«. Za normalno delo priporotamo strokovno usposcbliene
osebe, obi¢ajno orodje in uporabo dvigalne naprave (npr. skripec, vili¢ar...). Ves ostali droben material je
spravijen v tulcu. Vse dimenzije vijakov in ostalih elementov v tem navodilu so podane v milimetrin (mm).
Pred zadetkom sestave, z zaboja odstranite PVC folijo in pokrov. 1z zaboja odstranite vse manjse
elemente, ter odstranite stranice.

Za dvig vedjih elementov iz zaboja priporotamo uporabo dvigalne naprave, ki pa mora imeti zadosti
veliko nosilnost. Okrog vedjih elementov  ovijte dvigalni jermen z nosilnostjo najmanj 5 kN (priblizno
500 kg) - pod dvigalni jermen podlozite trak folije - tako, da prepredite odrgnjenje barve. Elemente
postavite na primerno trdno in gisto podlago. Upostevajte navodila za varno delol

Postovani kupac!

U ovim uputstvima je naveden postupak sastavljanja rotacionog okretaéa SPIDER 455PRO, 555PRO,
685PRO, 685 Z PRO od otvaranja sanduka do sastavljenog okretaéa, pripremljenog za rad. Savet za
montazu: mozZete upotrebiti slike iz »Uputstava za upotrebu«. Za pravilno i sigurno sastavljanje
preporutujemo, da strudéna osoba koristi dizalicu ili viljuSkar i uobiajeni alat. Potrebni elementi za
montazu sklopova su u kutiji. Sve dimenzija vijaka i drugih elemenata su napisane u milimetrima (mm).
Pred montazom odstranite PVC foliju i pokrov sanduka. |z sanduka izvadite sve manje elemente i
odstranite stranice sanduka.

Za dizanje tezih elemenata iz sanduka preporuéujemo upotrebu dizalice, koja mora imati
zadovoljavajucu nosivost. Vece elemente zastitite sa folijom, vezite ih sa remnikom, koji ima nosivost
najmanje 5 kN (pribliznc 500 kg). Elemente postavite na tvrda tla, vodite raduna o sigurnosti i
povredama.
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Sehr geehrter Kiufer!

In dieser Anleitung ist das Zusammenbau des Kreiselheuers SPIDER 455PRO, 5565PRO, 685PRO, 685
Z PRO beschrieben, von der Transportkiste bis zur Maschine im Einsatzbereit. Hinweis: Bei dem
Zusammenbau konnen auch die Zeichnungen aus der "Betriebsanleitung® besichtigt werden. Fuar
Normalarbeit sind fachbeféhigte Personen, Ubliches Werkzeug und Hubeinrichtungen (Seilaufzug,
Gabelstapler, ...) empfohlen. Samtliche Kleinelemente befinden sich im Kunststoffrohr beigepackt. Alle
Schrauben- und Elementdimensionen in dieser Anleitung sind in Milimeter (mm) gegeben.Vor dem
Zusammenbaubeginn, die Kunststofffolie und den Deckel von Kiste entfernen. Alle Kleinelemente aus
der Kiste nehmen und die Seite beseitigen.

Zum Aufheben groferen Elemente ist eine Hubeinrichtung mit genugender Tragfahigkeit empfohlen. Um
groleren Elemente den Heberiemen mit mindestens 5 kN (etwa 500 kg) Tragfahigkeit wickeln - Folie
unter den Heberiemen stellen - um Farbenschadigung zu vermeiden. Alle Bestandteile auf feste und
saubere Unterlage stellen. Die Sicherheitshinweise berucksichtigen.

Dear Buyer!

This instruction shows how to mount the rotary tedder SPIDER 455PRO, 555PRO, 685PRO, 685 2
PRO, from the crate to the machine prepared for work. Advice: Take a look at the pictures in
“Instructions for work®. For normal work technically qualified persons, usual tool and lifting device (pulley,
forklift) are recommanded. Small assembling parts are to be found in the plastic tube. The dimensions of
screws and other elements are shown in milimeters (mm). Remove the plastic foil and the cover from the
crate before starting the construction. Take all smal elements from the crate and remove the sides.

For lifting the bigger elements from the crate a lifting device with sufficient load capacity is
recommanded. Wind the belt with at least 5 kN (approx. 500 kg) load capacity round big elements — put
the PVC foil under the lifting belt — to prevent the colour damage. Place the elements on solid and clean
ground. Consider the instructions for safe work.
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Vsebina zaboja.

SadrZaj sanduka.
Kisteninhalt.

Content of the crate.

Vsebina tulke.
Sadrzaj kutije.
Hulseninhalt.

Content of the case.

Pred montazo nosilca prikiopa ha stroj
odvijte vijake M16x30 in podloZzke
SKM16 (poz. A).

Prije montaZze nosaca priklopa nha stroj
odvrnite  vilke M16x30 i podloske
SKM 16 (poz. A).

Vor der Anschluitragermontage auf
die Maschine die Schrauben M16x30
und Scheiben SKM16 I6sen (Pos. A).

Before mounting the connection
holder to the machine unscrew the
screws M16x30 and washers SKM16
(pos. A).
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Montirajte nosilec priklopa in nosilec
var. (poz. B) in privijte z vijaki, ki ste
jih predhodno odvili. Nosilec var.
privijte z vijaki M10x65 in podlozkami
SKM 10 (poz. C).

Montirajte nosac priklopa i nosac var.
(poz. B) i pricvrstita s vijcima koje ste
prije toga odvrnuli. NosaC var.
pricvrstite sa vijcima M10x65 i
podloskama SKM 10 (poz. C).

AnschluBtrager und  Schutztrager
(Pos. B) montieren und mit vorher
gelésten Schrauben festziehen. Den
Schutztrager mit Schrauben M10x65
und Scheiben SKM 10 festziehen
(Pos. C).

Mount the connection holder and the
protective holder (pos. B), and tighten
them with previously unscrewed
screws. Screw the protective holder
with screws M10x65 and washers
SKM 10 (pos. C).

Montirajte kolesa in jih privijte z vijaki
M16x30 in podloZzkami 17 / 50 - 5
(poz. A). Privite Se vijak M10x95,
matico M10 in podiozko 10 (poz. B).

Montirajte toCkove i pricvrstite jih sa
vijcima M16x30 i podloskama 17 / 50 -
5 (poz. A). Pricvrstite i vijak M10x95,
navrtku M10 i podlosku 10 (poz. B).

Rader montieren und mit Schrauben
M16x30 und Scheiben 17/50 — 5
(Pos. A) festziehen. Auch Schraube
M10x95, Mutter M10 und Scheibe 10
(Pos. B) festziehen.

Mount the wheels and tighten them
with screws M16x30 and washers
17/50 — 5 (pos. A). Tighten also screw
M10x95, nut M10 and washer 10
(pos. B).
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Pred montazo tritoCkovhega priklopa
odstranite os (poz. A) tako, da odvijete
vijaka M10x25 (poz. B).

Prije montaze trotoCkovnog priklopa
odstranite osovinu (poz. A) tako, da
odvrnete vilka M10x25 (poz. B).

Vor der Dreipunktanhangemontage
die Schrauben M10x25 (Pos. B) I6sen
und Achse (Pos. A) beseitigen.

Before mounting the three point
connection unscrew the screws
M10x25 (pos. B) and remove the axle
(pos. A).

Montirajte priklop na nosilec in
vstavite os, ki ste jo predhodno
odstranili.

Montirajte priklop ha nosac i namestite
osovinu, koju ste prije toga odstranili.

Anhénge auf Trager montieren und
vorher beseitigte Achse einsetzen.

Mount the conection on the holder and
putin the previously removed axle.

Vstavite podporne noge (poz. A) in jih
zavarujte s razcepko 5x50 in
traktorskim zatikom (poz. B).

Namestite potporne noge (poz. A) i
osigurajte jih sa rascjepkama 5x50 i
traktorskim zatikom (poz. B).

Stutzfusse (Pos. A) einsetzen und mit
Splinten 5x50 und Sicherungsstecker
(Pos. B) sichem.

Insert the support legs (pos. A) and
secure them with split pins 5x50 and
spring clip (pos. B).
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Montaza blazilca (poz. A). Blazilec
zavarujte s sornikoma 5-25/60 in
razcepkami 5x32 (poz. B).

Montaza  amortizera (poz. A).
Amortizer osigurajte sa svornikom 5-
25/50 i rascjepkama 5x32 (poz. B).

Dampfermontage (Pos. A). Den
Dampfer mit Bolzen 5-25/50 und
Splinten 5x32 (Pos. B) sichern.

Mounting the stabilizer (pos. A).
Secure the stabilizer with bolts 5-
25/50 and split pins 5x32 (pos. B).

Napeljite vrvice (poz. A) in jih naveZite
ha kavlja (poz. B). Vrvico zavarujte s
sponkami. Enako storite tudi na drugi
strani.

Namestite vipce (poz. A) i svezite jih
ha kuke (poz. B). Vipcu osigurajte sa
sponkama. Jednako uradite i sa druge
strane.

Schnuren (Pos. A) einleiten und auf
Haken (Pos. B) aufbinden. Schnur mit
Klemmen sichem. Das Gleiche auf
anderer Seite.

Install the strings (pos. A) and fasten
them to the hook (pos. B). Secure the
string with clips. The same on the
other side.

Montaza nosilcev vzmetnih prstov na
kolut. Nosilec privite 2z dvema
vijakoma M12x35 (poz. A).

Montaza nosaCa opruznih prstiju na
kolut. Nosac pricvrstite sa dva vijka
M12x35 (poz. A).

Die Fingertragemmontage auf die
Scheibe. Den Trager mit zwei
Schrauben M12x35  (Pos. A)
festziehen.

Mounting the finger holders on the
disc. Tighten the holder with two
screws M12x35 (pos. A).
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In maticama M12 in podloZzkami
SKM 12 (poz. B).

| navrtkama M12 i podloskama
SKM 12 (poz. B).

Auch mit Muttem M12 und Scheiben
SKM12 (Pos. B).

Also with nuts M12 and washers
SKM12 (pos. B).

Pazite na pravilen polozaj vzmetnih
prstov (poz. C).

Pazite na ispravan polozaj opruznih
prstiju (poz. C).

Auf die richtige Fingerstellung
aufpassen (Pos. C).

Pay attention to the right finger
position (pos. C).

Na stroj montirajte zascCito prednjo
(poz. A) in jo privijaCite z dvema
vijakoma M16x30 in podloZkama
SKZ 16 (poz. B). Lok fiksirajte s
sornikom 5-20x78 in zatiCem 5x32
(poz. C). Enako storite na drugi strani.

Na stroj montirajte prednju zastitu
(poz. A), koju pricvrstite sa dva vijka
M16x30 | podloskama SKZ 16
(poz. B). Luk pricvrstite sa svornikom
5-20x78 i zatiCem 5x32 (poz. C).
Jednako uradite i na drugoj strani.

Vorderschutz (Pos. A) auf Maschine
montieren und mit zwei Schrauben
M16x30 und Scheiben SKZ 16
(Pos. B) festziehen. Den Bugel mit
Bolzen 5-20x78 und Stit 5x32
fixieren. Das Gleiche auf anderer
Seite.

Mount the front protection (pos. A)
and tighten it with two screws M16x30
and washers SKZ 16 (pos. B). Fix the
rail with bolts 5-20x78 and clip 5x32
(pos. C). The same on the other side.
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Montaza zadnjih nosilcev na stroj
(poz. A).

Montaza zadnjih nosata na stroj
(poz. A).

Hintertragemmontage auf die Maschine
(Pos. A).

Mounting the back holders on the
machine (pos. A).

Nosilce privijte s stirimi vijaki M10x50,
podlozkama SKM 10 in maticami M10
(poz. A). Na zunanji strani (poz. B)
vstavite »U« profil in ju privijte s sStirimi
vijaki M10x565, maticami M10 in
podloZzkami.

NosaCe priCvrstite sa cCetiri vijka
M10x60 podloskama SKM 10 i
havrtkama M10 (poz. A). § vanjske
strane (poz. B) namestite »U«
komada koja pri¢vrstite sa cCetiri vijka
M10x55, havrtkama M10 i
podloskama.

Trager mit vier Schrauben M10x50,
Scheiben SKM 10 und Muttern M10
(Pos. A) festziehen. Auf Aulenseite
(Pos. B) »U« Profil einsetzen und mit
vier Schrauben M10x565, Muttem M10
und Scheiben festziehen.

Tighten the holders with four screws
M10x50 and nuts M10 (pos. A). On
the outer side (pos. B) put in the »Uc«
profile and tighten them with four
screws M10x55, nuts M10 and
washers.




Na nosilec priklopa montirajte zascito
srednjo var. (poz. A) z dvema
vijakoma M10x30, maticami M10 in
podloZzkami (poz. B).

Na nosac priklopa montirajte zastitu
srednju var. (poz. A) sa dva vijka
M10x30, havrtkama M10 i
podloskama (poz. B).

Auf Anhéngetrager den Mittelschutz
(Pos. A) mit zwei Schrauben M10x30,
Muttern M10 und Scheiben (FPos. B)
montieren.

Mount the middle protection (pos. A)
on the connection holder with two
screws M10x30, nuts M10 and
washers (pos. B).

Stroj pripravijen za prikiop na traktor.

Stroj pripremljen za prikljucivanje na
traktor.

® Die Maschine ist fur Anbau an den
Schlepper vorbereitet.

The machine is prepared for attaching
to the tractor.
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Pri prvi montazi obracalnika na traktor kontrolirajte dolZino kardana po navodilih za uporabo, ki
so priloZena h kardanu. Uporabljajte samo predpisan kardan z varnostno sklopko. Max. Stevilo
vrtljajev izstopne gredi na traktorju je 540 vrt./min. Pri priklapljanju obracalnika na tritockovni
sistem ne pozabhite dvigniti podporne noge.

Pred priéetkom dela pazljivo preberite navodila za uporabo. UPOSTEVAJTE NAVODILA
ZA VARNO DELO. Upostevajte navodila za vzdrzevanje.

Prilikom prve montaZe kontroliSite duZinu kardana prema uputstvima za upotrebu, koja su
priloZena h kardanu. Koristite samo pripisano kardansko vratilo sa osiguravajuéim kvacilom.
Maksimalni broj obrtaja izlazne osovine na traktoru je 5340 obrt./min. Pri kacenju cokreta¢a na
traktor, ne zaboravite dignuti potpornu nogu.

Vazno! Pred pocetkom rada sa okretacem pazljivo procitajte uputstva za upotrebu.
PRIDRZAVAJTE SE SVIH UPUTSTAVA, A POSEBNO UPUTSTAVA ZA SIGURNOST U
RADU. Pridrzavajte se svih uputstava za odrzavanije.
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Beim Erstanbau der Maschine an den Schlepper die Gelenkwelle auf richtige Lange laut
Betriebsanleitung anpassen. Benutzen Sie nur die vorgeschriebene Gellenkwelle mit
Sicherheitskupplung. Maximale Zapfendrehzahl auf dem Traktor ist 540 U/min. Beim Anbau
der Maschine an Dreipunktsystem darauf achten, dass der Stitzfuss erhoben ist.

Vor Inbetriebsnahme die Betriebsanleitung sorgfalltig durchlesen.
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN BEACHTEN. Wartungsanleitung beachten.

Check the P.T.O. shaft lenght according to its instructions for work when attaching the
machine to the tractor for the first time. Use only the P.T.O. shaft with safety clutch according
to regulations. Maximum P.T.O. shaft rotation is 540 rpm. Do not forget to lift the support leg
when connecting the machine to the three point system.

Before use read carefully the instructions for work. CONSIDER THE INSTRUCTIONS
FOR SAFE WORK. Consider maintenance instrucrions.
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